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Dua ante hoc biennium de Cantico Debore disputavi,
:a cun nonnullis iisque summa ernditione preditis viris
srobata esse viderim, iternm nunc praludendi munere
uncturus ex scrinio meo alias disputationes expromere
udeo, ad sacras literas illas quoque pertinentes, quas
ectorum favori et censura traditas velim et commendatas,
Neque tamen non profiteor, me aliqua cum timiditate ani-
ni hunc libellum emittere; pugnat cnim is contra autori-
ates hominum doctrina et ingenio illustrium; qui antem
qum his certamen inire velit, is, nisi vel nominis splendore
el doctrinz et eruditionis copiis premunitus in acicm
rocedat, lectorum animos facile habet sibi adversos in-
estosque, qui contra dicendi studio plerumque invident,
it de autoritatibus summorum hominum detrahere te velle
:ensent, si, qua pro veris et ab omni dubitatione remotis
actitentur, ea infringerc coneris ac labefactare. IToc
sum. in aliis literarum generibus sxpissime accidit, tum
naxime in iis, que ad sacrum V. T. codicem pertinent.
Juemadmodum enim, ante literas sacras per accuratius
shilologiz studium restauratas, opiniones a patribus velnti
wereditate relicte summam in interpretes exercucrunt
7im, ncque admodum multi inveniebantur, quin hareditate
tccepta non modo retinerent ct tuerentur, sed etiam suis
:opiisaugerent ct expolirent, ita nostrotempore, hoc an-
iquo autoritatis quasi dominio abjecto, ea, que semel re-
sudiarunt et tanquam spuria rejecernut doctorum hominum
ingenia, accuratius examinare et defendere audet fere ne-
mo. Quo fit, ut nostrum tempus, quod Zibertatis nomen
venditare et ostentare amat, nominibus mutatis, hoc in
senere idem autoritatum jugum imponi sibi sit passumn,
parum cogitans ea, qua vere monuit ». C. Hitzig: ,,Der
Kritiker sei vorsichtig, aller vorldufigen Gewissheit habe
er sich abgethan; immer halte er den Grundsatz fest, Priif-
stein fiir das Einzelne ist im concretem Falle nur sein All-
gemeines, zu dessen Kette es ein Glied ist; die Griinde
seyen objectiv; nicht die holhle Subjectivitit darf ent-
scheiden, nie der unbewaffneie, der nackte Verstand!
(Begriff der Kritik am A. T'st. practisch erdrtert. Heidelb.
1831. pag. 4). Alia vero ratio est Noy: 7est.; nam sive
temporum calamiratibus afflicti non nisi in Christo salutem
ponendam esse didicerunt homines, sive philosophiw stu-
dio in theologie fines ingresso vires sumere coacti sunt
theologi, ut suam disciplinam propriis armis possent de-
fenderc, sive Grammaticarum nostro tcmpore florentis-
simarum literarum condicio N. T lucem attulit, sive, id



quod equidem arbitror, omnes ha res in unum convene-
runt, ca profccto hodie est N. T. condicio, qu s. 1. ama-
tores summa perfundat delectatione, cum, qua proxima
tempora vel irriserunt vel rejecerunt, hodie acenratissima
rernm investigationi sese probarint tradiderintque. Qua
cum ita sint, spero fore, ut V. quoque T. temporc, quod
instat, eosdem ex literis renatis percipiat fructus nequc
solos habeat oppugnatores, sed etiam defensores et patro-
nos cadem, qua illi, doetrina instructos. Przicrunt jam,
prater alios, in Grammaticis 7. Cl. Ewaldius, in rebus
Hengstenbergius ; alter ab altero diversissimus, uterque
novli xvi1 nunclus atque autor.

S8ed ut ad hunc libellum revertam, contineri
volueram in eo tres disputationes, quz, quanquam seor-
sum separatimque legi et posscnt ct deberent, ita tamen
cohzrerent, ut in prima opiniones de locis quibusdam pro
interpolatis hahitis refellerentur, in duabus alteris alia ad-
derentur, quaid ipsum spectarent, et hujus rei defendenda
ct libri Samuelis accuratius illustrandi causa. Sed cum
tertiam disputationem de vi et indole yersionis Alex. 1 Sa-
muelis libre, longiorem esse viderem, quam ut angustis
hujusmodi libri, preludendi causa conscripti, finibus
contineri posset, in aliud tempus hanc quastionem trans-
ferendam esse duxi, quam, si DD, O. M. vires mihi sup-
peditet, brevi me emissurum esse spero.

Quanquam plagulx fypis exscripte accurata diligentia
perlectz sunt ac retractatee, fieri tamen non potuit, quin
aliqui errores irrepserint, qui oculorum aciem ellugerunt.
Hec enim oflicina, quanquam ceteroquin optimis ct operis
ct literis cst instructa, tamem non solum omnino non est
adsveta, Hebraica prelo subjicere, sed paucissimas modo
habet literarum punctorumque Hebr. formas casque non
nisi unius generis, quo fit, ut cum summa diflicultate et
molestia h. 1. prelo tradi possint tales libelli, multaquc
puncta, maxime Dagesch propter paucitatem formarum
sepe sint hoc in libro omissa. Hwec qui cogitaverit, ty-
pothete mihique condonabit, si plus proficere non potuc-
rimus, quamres et vires permiscrunt, potiusque mirabitu
et in priorc ct maxime in hoc libro tam raro erratum essc,
quam offendctur iis mendis, qua cvitari vix potucrunt.
Corrigenda sunt: pag. 36, lin. 10. solitwm in: solitam, pag.
37, lin. ult. eam in ewmn, pag. 45, lin. 11, verba in verbo,
pag. 46, lin. 26. quante in quanta, pag. 47, lin. 27. plena
in plenamm, pag. 50 lin. 14 alieno in aliena.
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. De nonnullis prioris Samnuelis libri locis,

qui interpolati esse dicuntur.

[n sacro V. T\ codice haud pauci exstant loci, quos
orruptos esse atque interpolatos docuerunt recen—
iorum interpretum criticorumque ingenia; horum
ocorum non exigium numerum inveneruntin prio-
e Samuelis libro, qui memorabilem illam instaura-
e Israelitarum reipublicee continet historiam. Hos
utem, guos corruptos esse voluerunt Celeb. Viri,
ocos in novam vocanti disputationem premoncn-
lum esse videtur, minime placere mihi sententiam
:orum, qui veterem illum codicem eosdem perpes-
um esse librariorum errores, quibus alii quoque
ibri misere sunt depravati, vehementer negent, ti-
nentes scilicet ne, siconjectura in his quoque locus
it, temere aliquid de honores. c. detrahatur. At alia
;aruim narrationum est ratio, quas ab interpolatore
)
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insertas esse dicunt; in his enim suamma adhibenda
est cautio, ne vel magnorum hominum autoritati-
busdeceptus vel pracconceptis opinionibus occaecatus.
ea ejicienda esse statuas, quee, si accuratius res
animo pertractaveris, cum orationis nexu bene co-
heerere videas; neque enim ab antiquis illis scrip-
toribus eandem exiges scribendi rationem, quam
nostri homines sequuntur. Igitur rem ipsam ag-
grediamur.

Primus occurrit locus 1 Sam, X VIIL 12-32, qua
in loco singulare Davidis cum Goliatho certamen
enarratur.  Offendit haec narratio jam veteres;
risum movit Bailio; damnata est i. e. corruptionis
crimine notata ab eo, quem laudat Kennicot (v.
dissert. secund. super text. Hebr. ratione, edit
Teller pag. 403 seq. ): Pilkingtone in libro, qui in-
seribitur: Remarks upon several passages of scrip-
ture; Michaeli (in notis ad vers. German. V. T
Orient. Bibl. VIL et XIIL.); Eichhornio (Einleitung
in d. A. Test. II. pag. 487 ); Jahnio (Einleit. I. pag
480); Bertholdtio (Einleit. IL pag, 897); Dathic
(Libri Hist. V.T. Hal. 1832), Winerio (Realwor-
terbuch &c. 1833, I. pag.'3o4)aliis. Neque vero noz
negotii aliquid facessiverunt haec commata aliis, qu
cum interpolata ea esse negarent, suo loco mota e
in alienum translata esse censuerunt, quee sententi:
fuit Hubigantii et ante eum Seb. Schmidtii. Se

andiamus, que contra dicuntur.






















































































































































52

egregie disputavit Michaelis (Suppl. pag. 957 seq.)
contra Bochartum (Hieron, II. pag. 316), decem
mensuras, partes lactis coagulati significari monens
LXX. déna rovparides (Tujuarae dmalot Tvgod He-
sychio interprete ; melius Eusthatius ad Iliad. V. go3
ex roépedar 1. e. myyvvdar; vetus Schol. ad Aristoph.
Vesp. v. 335 7goyos zvgov.). Cave vero YN cum
Simone aliisque Lexicogr. *) dicas casewmn esse, ab
acrimonia ita dictum, cum nihil aliud signet nisi
partem aliquam abscissam (cfr. Ges, in Lex.),

v. 18, npan onay - oxy cfr. disputationem ter-
tiam.

v. 20. 73¥na ¥3n h. L et XX VI 6. 8. Gesenius
cum Belgis: W agenburg, carrago (ex YY) carrus
currus); ita Chald. ¥215%3, sed vehementer dubito
num vera sit interpretatio, nam quanquam hoc loco
admitti possit ista vertendi ratio , quis, quéeeso, sibi
persvaserit, ut verbis utar Michaelis (Suppl. pag.
1830) cap. XXVI. ,Sanlum, Davidem per inac-
cessas rupes persequentem tot secum adduxisse car—
ros, ut inde carrago confici posset, prasertim cum

ipse poculum suum secum portans gerat capiti dor-

*) Ita Hartmann (Lingv. Einl. pag. 222).,,Das Wort ysn
1 Sam. XVII. 18, welches durch Kése libersetzt wird,
crhilt fir diesc Bedeutung Bestitigung in den Para-
bolis Vulpium, wo es pag. 20 gleichbedentend mit
13923 gebraucht wird. Hec autem nihil fere proba-
re, non est quisquam; quin videat.
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mientis adpositum ?¢ Vulg. h. 1, venitadlocum Ma-
gala, altero tertorium, LXX. cooyyvidgom, sed cap.
XXVIL dcumppy.  Equidem cum Michaele nuper
laudato libenter erraverim, qui orbem militum ver-
tendum esse censet, ab »3¥ rotundus, quod cogitavit
jamR.Levib. Gers. b3va psaww 58 15 x9p2y nanns’ by
Pagag. Arias. vallum reddidere, cui interpretationi
sine dubio parum accurate jam preeivit Abarbanel,
qui Hispanice ait vocari: palanque i. e. locum pa-
lis conclusum.

v. 20. legitur nayn» Chthib ni>¥nn Kri, atque
sic legerunt LXX., Tharg. Vulg. videturque omnino
sic legendum, nam ni» sunt specus, speluncee.
Kimchi putat significare hoc loco planitiem, quod
ordinata ipsorum acies esset in planitie sive valle
subjecta colli affertque locum ex Jud. XX. 53, ubi
aqen redditur a Jonathane 2%z h. e. planities, quasi
dicas nudum et apertum atque patentem campum;
nam " significat nudare (Capelli Crit. Sacr. edit.
Vogel pag. 244). Gesenius conferri jubet ™, ca-
terva homimum quod quidem habet Camus apud
Golium pag. 1568.

V. 40. DpYr ~ pera, Tharg. o0, drautley. *)

*} Kcnnicot qui, ut supra diximus, Davidem, Sauli ar-
migerum in acic permanentem facit: ,cum perce pa-
storitice inventionem vetustiorem cssepera mililaris
inventione probabile sit, facile fieri potuisse censet,
ut hee ab illa, in cujus similitudinen facta essct, de-
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Cap. XVIIIL 6. mulieres Saulo obviam ivisse di-
cuntur 8 ¥ vhyi23 nnpwa owna, que ultima vox, si
instrumentum aliquod significat, recte vertenda est
Toiywvor, non multum abhorrens a sistro. LXX.
Vulg. cymbala. Chald. 15, Alii trichordium,
nam explodenda est eorum sententia qui reddide-
runt: cum tribunis, seu magistratibus qui mulieres
duxerint, ne scilicet videretur importuna et immo-
desta procacia foeeminarum concursatio; obliti sunt
isti interpretes similis occasionis Exod. XV. Sed,
quia proxime antecesserit 1n»¥3, venit mihi in men-
tem, vy fortasse nomen esse saltandi cujusdam
generis, quo terne invicem conjuncta terram pul-
sarent.

Ibid v. 9. de Sauli in Davidem invidia legitur
PR Y By aan propr. fuit Saul invidens Da~
vidern (cfr. Quaeest. Tusc. III. 10. Sanct. Minerv. pag.
485 edit. Rauv.), i. e. obliquis oculis eum adspi~
ciebat. LXX. ¥mofiemduevos, Josephus dmonzevew
7jokazo (cfr. Boisens Beytrige III. pag. 317,Michaelis
Suppl. pag. 1862). Chaldacus: "3 ad sensum magis
quam ad verba: insidiatus est. Arabibus 1Y est
oculis stillantibus esse *), Athiop. observare; ita

nominationcm traheret.“  Voluit is nostrum nsphe
instrumentum facere bellicum ct invenit, quod repe-
rire voluit.

*) Alii: invidendi quoque Arab. verbo tribuerunt no-
tionem; quam recte, ipsi viderint.
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omnino omnes derivant ex 1" oculus, preeter Ca~
pellum, qui ,,ob Krint dici possit, inquit, jod ra-
dicale hic mutatum fuisse in v, idque sacri scrip-
toris (?) certe forte consilio, ut vox illa esset dubia
ad Y ocnlus et ¥ iniquitas, ut sic designaretur,
Saulum oculo maligno et perverso intuitum esse
Davidem‘ (Crit. Sac. pag. 243). Sedhoc nimis ar-
gutum esse, merito judicavit Clericus (ad h. 1.),
tales enim ingenii lusus abhorrent a s. c. simplice
historie scribendee genere. Omnium caudidissime
Vatablus: ad verb. et jfuit Saul oculans, silatine
dici posset,

Ibid v. 2g. 598" pro 7™ et ¥3) pro 8wy, scri-
bendi ratione parum frequente, sed a nostro non
alieno (cfr. pag. 57).

v. 30. 711 93¢ L. ur;o loco in Kal. Plerique in-
terpretes: prudenterse gessit, alii felix fuit, quam
significationem, ne nimis audacter Zlengstenberg
(Christologie IIL. pag.519) fictam falsamque esse
dixerit, vereor. Bene enim Schultensius ad Pro-
verbia (edit. Vog. pag. 2): »"% in Lexicis recte
exponitur, benerem gerere; prudenter, feliciter,
fortiter agere. Cuncta pendent a primaria virtute
maturescendi, quae sub YV asservata apud Arabes,
cum metonymicis item notionibus congrui, prosperi
et feliciter prudenterque succedentisnegotii. Apnd
Latinos quoque maturum partim pro prudenter

cogitato partim pro feliciter expedito sese preebuit.
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(Adde quee habet Umbreit ad Proverb. XVIL 8).
Gesenius ex Y2 connectere, perplexum esse, do-
losum esse ait.

Postquam Sauli in Davidem ira ita exarsit, ut
lictores ad eum capiendum in domum illius mitte-
ret, uxor, fuge ejus celandee causa, Cap. XIX, 13
o310, quas imagines humauna forma fuisse, recte
opinantur interpr., lecto imposuit, et BwYy 1932
ad pulvinar et obtexit stragulis, qua de voce 132
jam multis disputavit Bochart (Hieroz. II. cap. 51
pag. 625-627.), neque ille tamen rem explicavit.
Antiqui fere omnes pellemn, Syr. Vulg. Arab. s. pel-
lem pilosam caprarum, ita, ut primum staluam
lecto imposuisse jacentem, deinde posticam capitis
staluee partem spectatoribus obversam texisse dica—-
tur villis caprinis aut pelle caprina ad pulvinar
posita, wt videretur esse ceesaries flava Davidis.
Sed obstat hoc, quod dicitur 7332 ©201; pellis enim
caprina vestibus obtecta caesariem simulare non po-
terat, et multo minus non obtecta, quee fraudem
facile potuisset patefacere, quo accedit, quod in
Oriente non facile dormit quisquam, nisi capite
obvoluto, ne frigoris injuria, seepe mortifera, leeda-
tur. Igregia est conjectura Michaelis (Orient.Bibl.
VII. pag. 192-96, Vers. germ. et Suppl. pag. 1205-6)
pro 7*3> cum LXX., Joseph. (Antiq. VL. II. 4) *) sq.

ay ¥ , . . - -
") “Emsera oxevagaoe oy xAlvny o ixl vogoivie, ual <modsice Toie
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pag. 559. legendum esse 935 s. 1435 jecur; jecur enim
palpitatione suaper aliquothoras durante,dormien~
tem stragulo tectum, spiritum ducere simulasse-
Braunius (de vestit. sacerd. Hebr. I. pag. 154)
putat significare gallericulos istos, quos une per-
ruque *) Gallice dicimus, quibus capillitium men-
tiuntur ii, quibus capilli defluxerunt. Sed obstant,
quee nuper sunt allata. Nimium mihi omnes fere
interpretes queesisse videntnr, qui in BMY3 933, si
vera est lectio, preecipuum fraudis, nescio quod,
genus latere putarint. 933 ex 993, tegere idem mihi
significare videtur ac 225 ¢ Reg. VIIL 15, stragula
vestis (Gesenius: Matratze) neque aliud dicere vo-
luisse autor, quam Michalam, theraphim impositis,

lectum justo et solito modo stravisse, ne qua frau-

Emfolalos Fmag alyos,aue fuboe Tob MATEOS alTnS MEpway-
706 émd Tov Awvidny oyrjodar Jic T7s vuxtos elne 3615 magovoLy,
Emdeitaco iy ®Alvpy setuneredvuulvny, xal Te mpdjuere Tob
7matos cadetovros 7o Emefolatoy menooudvy TO Ravaxelwevoy Tov
Aaviny aualveer. Iniquissime Buddeus : (Hist. Eccl. 1L pag. 72)
phon turpius se Josephus traducere poterat. Itaque merito eum
defendit Michaelis (Or. Bibl. 1. ¢.). Eadem fere habet Theodor.
( queest, in libr. prim. Reg. 4g): 7o wiiv alyay gmap cmoredyvae,
Tva mevobuevoy T6 oyiue mFavoy dmeQydonTal xal yiQ ¢aot, TOY
alyow ©o smap wweitdas wiyor molhov. In Edit. Compl, LXX,
legitur cpoyytlwpe Tiw Touyxdw Tow alywv, ex interpretatione
Aquile,

*) Ejusmodi ex pilis caprarum fieri solitos esse gallericos
istos, probare conatus est autor ex Cant. IV. 1, ubi
legitur : 99vw anyp 57995 sed nihil probare hunc
locum, apparet.

®
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dis suspicio oriretur; nam Orientalium lecti non
nisi stragulis vestibus *) constant; sed decepit for-
tasse animos interpretum noster pulvinarium s.
culcitarum plumearum usus. Nostree explicationi
favet usus quoque Homericus. Odyss. XIV. 319
rider 8'doo oi mUEOs Eyyis vy, v & oiwy TE K
aiyov déouar’ Efcdler; XX. g6. ylaivav uéy
GUVEADY ¥OUL KW EC, TOLGLY EVEVIED.

v. 20. nR02 hoc uno loco. LXX. éxxdrciaw, per
metathesin pro nb1R; ita Syr.Ar, Chald. Rabb. Gesen.
alit preeter Ludolfium et Lud. de Dieu, eosque se-
quentem Castellum, qui senatum verterunt, quia
Lehik lingva Athiop. presbyterum, natu maximum
significat, neque impedit spinosa Michaelis (Suppl.
1415) ratio, qui hanc significationem h. 1. minus
aptam esse dicit, in quo de juvenibus, prophetarum
discipulis, estsermo, quasi senatui, BVpl, woesfecen
usque senectutisinesset notio, et non seepius solius
dignitatis. Longe saniora affert Clericus (ad h.1.):
»cum in Syriaca lingva heec eadem radix significet
inflammavit et quidem figurato sensu dicatur de
cupiditate aliisque animi motibus, possit "pnY pro-

*) Cfr. Harmar Beob. iiber den Orient, edit Faber L. 134.
,lhre Betten bestchen aus einer Matratze die man auf
den Fussboden breitet. Dariiber liegt ein kleineres
Bettuch (im Winter ein Teppich oder sonst einc
wollene Decke), das mit Baummwolle oder M olle
durchficttert ist.
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phetarum caetus esse divino vaticinandi ardore cor-
reptorum.“  Hieronym. cuneus.

Cap. XX. 3. vs, latine voce cognata, passus,
semel tantum legitur; verbum ¥&2 Es, XXVIL 4.
Chald. nybs,

& de adolesente non nisih.1. v. 29 et X VIL 5. 6.
Notissima autem vox nphva.

Cap. XXI. 8. Doegus dicitur: ,2» *8% 2¥¥3, quee
verba, quid significent, nescire me fateor. Propr.
occlusus erat coram Deo, quod qui ita explicant,
ut eum custodiee causa inclusum fuisse dicant, ve-
hementer errant; neque enim sacerdotum erat lic-
torum seu apparitorum munere fungi aut custodire
eos, qui deliquerant, et, si inclusus esset in Taber-
naculo, quomodo audiret, que extra agerentur*)?
Gesenius: versammelt vor Jehova, d. h. des Festes
wegen zum Heiligthum gekommen, ex mera, pa-
rum probabili illa quidem conjectura; nam neque
habet unquam congregandi notionem verbum 2%¥
neque festum hic memoratur, neque verisimile est,
dierum festorum causa populum ad Tabernaculum
convenisse. Sunt, qui eum per morbum, aut dee—
monis vexationem detentum, etiam qui voto Nu-

sirceatus **) obstrictum, ibi esse commoralum opi-

¥) Cfr.IT.akemaker Obscrv, X. pag. 214. Ephracmi Syr.
Opp. L. pag. 376.
**) Afferunt quidem Nehem VI. 10, nostri loci illustrandi

causa; scd ibi de re plane a nostra historia alicna essc



60

nentur (Arab.), conjecturis illi quidem nimis in-
dulgentes. Diflicultates evitavit Dathe parum ac-
curate vertendo: ibi forte sacrorim causa degebat.
Sed jam antiqui nescierunt, quinam sit sensus ver-
borum. nam LXX. eosque secutus Josephus pro
*naN Jegerunt " 6 SWgog (cfr. Mich. orient. Bibl.
VII. 198.) faciuntque eum non preefectumn pastorum
(agynoiueve vid. Boch. Hieroz. Lib. 2. cap. 44.),
sed véuovre Tds fjuiovovs; hic modo habet: mogiy 0é
xai Secovdov dovdos, illi cuveyduevog Neecoogay in
nostris saltem editionibus; nam in Complutensi
deest ulterior vox. At, his omissis, magna totius
narrationis est obscuritas; nam quamguam Taber-
naculum Silunte fuisse scimus, tamen Nobz quee
urbs 11eque Jos. XXI. neque I. Chr. VII. ad urbes
sacerdotales refertur, sanctuarium aliquod inveni-
mus, in quo proferuntur 828 onb sacerdosque (sum-
mus) sacra facit (cfr. de Wette Beytrage I. 242),
ibique habitant sacerdotes (XX. 18 seq.).

sermonem, quis cst, quin videat? Neque ea, que
Paulus Apostolus Hieros. fecit Act. XXI. 26 sq. -
ullo modo huc referri licet. Augusti (Exeg. Handb. ad
h. 1.) eum leprosum fuisse et tunc coram Deo ab sa-
cerdotibus examinatum essc conjicit, qua, si quis in
verbis +» a38h 9¥Y3 reperire potest, Grammaticam an-
tea ahdicarit necesse est. Audacins Hezel: er durfte
nicht in die Stiftshiitte, quasi s385 idem significaret,
ac vo1; hoc si vocatur interpretari, sanius est com-
mentum Jarchide : incluserat se in tabernaculo, ut
studeret legi!!



61

Cap. XXIL 22. wg3=533 ntan LXX. 6 airiog
siue vow yuydwr.  Vulg. ego sum reus omnium ani-
marum patris tul. ita fere omnes interpp. sensum
magis, quam verba respicientes; 238 enim signifi-
care causam s. autorenn esse, vix probari polest,
quanquam eo referunt 722 1 Reg. XII. 15. (cfr. Mich.
Suppl. 1706), eodemque sensu heec vox gaudet in-
ter Rabbinos. Nescio igitur, utrum eodem modo
verti liceat ac v. 37.18. ego convert: me contra do-
mum patris, an cum Boisen (Beitridge pag. 337),
ex Arab. usu: conlumeliose tractavi.

owonn semel tantum legitur Cap. XXIIIL 23:
latibula; cognata vox ann Es. XXXIL e.

Ibid. v. 28. niphnnd ¥ho bene Dathe reddit: pe-
tra evasionis ex P, glaber fuit; minus accurate
alii: rupes diremtionis. LXX. nérpa 7 psgideioa.

XXIV. 8. omama-vewn,  Optime Gesenius ct
quos secutus est: laceravit verbis i. e. increpavit;
hoc, opinor, cogitarunt LXX., interpretantes:
émewse, neque opus est conjectura Capelli: eos le-
gisse YN — obedientes eos fecit. Vulg. fregit viros
verbis. Jarchi onit anm bvaan,

Humilitatis causa Davides sese semel atque ite—-
rum vocat Iy wy5s Cap. XXIV. 35. XXVL 20.
pulicem unum, qui si unus queeratur, vix inveni-
tur, et inventus vix capitur et captus venatori levis
est preeda, regi maxime (Bochart Hieroz. II. pag.
586). Falso autem Boch. (l.c. I pag. 72) derivat
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ex Y19 et WY - quia retrorsum salit, polius cum
Simone ex w9 pupugit. Ridicule autem praveque
pudens Chald. h.1. #n n¥s1a, idiota unus, et loco al-

tero 7n whn , infirmus unus.

Cap.XXYV, 3. avaritia infamis iste Nabal dicitur
1335 101 pro quo Kri 3%, quod preeferendum du-
cunt, cum sensus verborum, quasi 123 esset vir,
qui suum modo arbitrium sequatur, durus sit ac
contortus. Sed ipsum 3%, quid sit, dubium est.
Vulg. Luth. Chald. Dathe, Gesen. al. vir Calibita
i. e. de posteris Caleb (Jos. XV.), parum probabi-
liter, ut mihi quidem videtur; nam etsi suo tempore
nobilis fuit ille Caleb, nihil de genere et posteris
ejus ita memoratur in s. c., ut nude sic de nomine
ejus insigniri posset quisquam. Potius ex regione 3%2
coll. XXX 14. LXX. évgwmos xvvxds *) ex 392 , haud
male; nam canes antiquis temporibus mores avaros,
contumaces depinxisse, notissimum est. Omnium
rectissime vidisse mihi visi sunt Syrus et Arabs, qui
rabidum verterunt (Mich. Suppl. pag. 1272), quia
3%, proprie de rabie canina, ad vehementem
rabiosamque iracundiam transfertur, cfr. Ps. XXIL

17, 21.

*) Nusquam doctius desipuit, quam h. 1. Joscphus, qui
Nabalem Cynicum finxit: ix xwvimjs dsxijosons memomuivos
zov Blov. De contemtu canum apud Hebr. vid. Winer

(Lex. s. Hund).
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Ibid. v. 2g. ©*n7 29%¥3 A% Wea - egregia dicendi
formula, opposit. Yhi A 703 navhRY 93k w83 : mih
non cum antiquioribus interprett. de vita ceterna,
sed quod ex oppositis verbis eruitur, de conserva-
tione in hac vita (cfr. Pfeiferi Dubia Vexat. pag.
377) dicta; nescio an recte viderint Hessius et
Niemeyerus, qui Abigaclem facete et eleganter re-
spicere Davidis de Goliatho victoriam arbitrantur.

Ibid. 31. N5 amatdey., ut 28 Nah.Il. 1. - va-
cillatio, titubatio i.q. b¥2. Falso Vulg.insingultum
et LXX. gdedvyuds. ibid. v. 37. 1% n1m Recte I H.
Mich, tantopere fuit consternatus, ut in repentinum
morbum inciderit, quosaxeo quodam stupore diri-
guit (cfr. Glass, Phil. Sacr. edit. Budd. pag. 285).

Cap. XXX. 10. 21. "8 - debilis, lassus fuit;
ita Chald. Syr. encg Asy. Minus accurate Clericus:

quos transire piguit, LXX. solum éxadewar.




EXAMENSLISTE.

Den offentlige Examen i Odense Cathedral-
skole for Aaret 1835 begynder Torsdagen
den 177 September, og fortsettes tl Torsda-
gen den 1 October fra Kl. 9 til 1 Formid.
og fra 3 ul 6 Eftermid., i folgende Orden

SKRIFTLIG PROVE.

FORMIDDAG. EFTERMIDDAC,

TORSDAG 17 SEPTEMBER.
IV Klasse . . . . . Religion. IV Klasse . Latinsk Stiil.

UIKL ....... Historie.  IIIKI og IIKLLatinsk Stiil.
FREDAG 18 SEPTEMBER.
IVKIL.....:.. Historie, IV Kl . Overs. af Latin.
IIKL....... Religion. III Kl. . Overs. af Latin.

MUNDTLIG PROVE,

LOVERDAG 19 SEFTEMBER.

Cand. og IV Kl Hebraisk Cand. . Tydsk og Fransk.
IIKl¢vers.Afd.Hist.ogGeog.  MIKlneders. Afd. Mathem.



FORMIDDAG. BFTERMIDDAG,

MANDAG 21 SEPTEMBER.

IV Kl Religion og N. Test.  Cand. . .. .. Mathematik.
1IIKl.gvers.Afd. Hist.ogGeog. IIIKI. ned.Afd.Hist.og Geog.

TIRSDAG 22 SEPTEMBER.

IVKL ..... «.Latin. Cand.......... Latin.
I Kl.gvers.Afd. Mathematik. IIKI ned. Afd. og I Mathem.

ONSDAG 23 SEPTEMBER.
IV KL . Hist. og Geogr. Cand. .. .. Hist. og Geogr.

IIIKL...... Hecbraisk. II Kl. gvers. Afd. . . Latin.
TORSDAG 24 SEPTEMBER.
IVKL . .... Mathematik. Cand. ....... Gresk.

HIKL . .....Religion. IIKl neder. Afd,ogI Latin.

FREDAG 25 SEPTEMBER.
III KI. ¢verste Afd. . Graesk.  Cand. Religion og N. Test.

II ogI Kl .....Dansk. Ilned.Afd.oglHist.ogGcog.
LOVERDAG 26 SEPTEMBER.
IVKL ....... Fransk.  III Kl nederste Afd. Latin.

II KL ¢verste Afd. Grask. IIn. Afd.ogITydsk ogFransk

MANDAG 28 SEPTLEMBER.

HI Xl ¢vers. Afd. Mathem. IIXKIL ... .. ... Fransk.
IIog I KL . .. Religion. IIKLn.Afd.ogl Naturhistorie.
TIRSDAG 29 SEPTEMBER.

IVKL. . ..... Tydsk, HIKL......... Tydsk.
III KL gverste Afd. Latin.  II KL ned. Afd. og I Gresk.
ONSDAG 30 SEPTEMBER.

Alle Klasser Gymnastik,  Alle Klasser Sang.

TORSDAG 3 OCTOBER.

IVKL . ... ... Grask. III Kl ned. Afd. . Grask.
I KLgv.Afd. Tydsk ogFransk. IIKI, ¢v.Afd. Naturhistoric.



Fredagen den 2 October KI. 8 Formiddag, foretages
den forelpbige Préve med dem, der ere anmeldte til Op-
ragelse 1 Skolen.

Efterat Opilyttelse i hoiere Klasser og Omfilyttelsc i
selve Klasserne er, ifplge Examens Udfald samt Discip-
cnes Flid, Fremgang og Sjelecvners Udvikling i det for-
pbne Skolcaar, bestemt ved den Censur, som efter tilen-
debragt Examen holdes af samtlige Lerere; foretages
Translocation i en offentlig Forsamling, som holdes paa
Gymnasiets Auditorium Torsdagen den 8 October Kl. 10
Formiddag.

De Candidater, som i Aar forventes dimitterede til
Universitetet, ere f¢lgende:

1. Gollich Fredr. Peter Strem, fra Odense.
2. Mads Melbye, fra Middelfart.
3. Ludv. Nicolaus Helweg, fra Odense.
4. Lars Smith, fra Tvedestrand i Norge.
og, som Privatist efter Skoleforordningens § 103:
Hans Chr. Joachim Cederfeld de Simonsen, fra Odensc.

Venner af Videnskabelighed, Skolens og Ung-
lommens Velyndere, indbydes eerbgdigst til at
bezere denne offentlige Examen, og det paafpl-
sende offentlige Regnskab for sammes Udfald, med
leres heedrende og opmuntrende Neervacrelse.

J. Saxtorph.



